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Bakgrund

Den 7 januari 2008 lade Slovenien, Frankrike, Tjeckien, Sverige, Spanien, Belgien, Polen, Italien, Luxembourg, Nederländerna, Slovakien, Estland, Österrike och Portugal fram ett förslag till rådets beslut om det euro​peiska rättsliga nätverket (EJN). Det europeiska rättsliga nätverket in​rättades genom genensam åtgärd 98/428/RIF av den 29 juni 1998 (EGT L 191, 7.7.1998, s 4). 
Nätverket består av företrädare för nationella myndigheter som arbetar med internationellt rättsligt samarbete, s.k. kontaktpunkter. Varje med​lemsstat har utsett ett antal kontaktpersoner som ska vara aktiva mellan​händer för att underlätta det rättsliga samarbetet mellan med​lemsstaterna i deras arbete med att bekämpa grov brottslighet. Kontakt​personerna ska tillhandahålla information till rättsliga myndig​heter i det egna landet samt till de övriga kontaktpersonerna och de rättsliga myn​dig​heterna i de andra medlemsstaterna. De ska också främja sam​ordningen av det rätts​liga samarbetet. 
I syfte att effektivisera detta samarbete och att tydliggöra fördelningen av ärenden mellan Eurojust och EJN har utkast till rådsbeslut om revi​de​rande av såväl Eurojust som EJN initierats. Det nu framlagda förslaget om EJN avser att ersätta den gemen​samma åtgärden.
Vid RIF-rådet den 24–25 juli 2008 förväntas rådet nå en politisk överens​kommelse om hela förslaget till rådets beslut om det europeiska rättsliga nätverket.
Rättslig grund och beslutsförfarande

Artiklarna 31 och 34.2 c i EU-fördraget. Beslutet antas med enhällighet.
Svensk ståndpunkt

Sverige är en av initiativtagarna till ett nytt rådsbeslut om det europeiska rätts​liga nätverket och kan stödja nu liggande förslag till rådsbeslut. Det är angeläget att effektivisera det europeiska rättsliga nätverket och sam​arbetet mellan Eurojust och nätverket.
Europaparlamentets inställning

Europaparlamentet har uppmanats att lämna sitt yttrande om förslaget. Frågan har behandlats av Utskottet för medborgerliga fri- och rättig​heter samt rättsliga och inrikes frågor (LIBE) den 24-26 juni 2008 (dok. 11345/08 COPEN 134 EUROJUST 65 EJN 49 s. 3). Det röstades för ett antagande av utkastet till rådsbeslutet.  
Förslaget

Rådsbeslutet om EJN innebär i huvudsak följande reella förändringar i förhållande till nuvarande ordning. 
I artikel 2 föreslås att varje medlemsstat, bland sina kontaktpunkter, ska utse en natio​nell kontaktperson och en kontaktperson för nätverkets verk​​tyg (punkterna 3 och 3a). 

I artikel 4 införs som en ny uppgift för kontaktpunkterna att vara involv​erade i utbildningar på nationell nivå (punkten 3). Här förs även in vilka uppgifter den nationella kontaktpersonen och kontaktpersonen för nät​verkets verktyg ska ha (punkterna 4 och 5). 
En nyhet som behandlas i artikel 6 är möten mellan de nationella kon​takt​personerna och kontaktpersonen för nätverkets verktyg.

Artikel 10 behandlar telekommunikationsverktyg. Säkra tele​kommu​nikationsförbindelser ska underlätta det operativa arbetet för kontakt​punkterna. Det ska vara möjligt att sända ansökningar om rättslig hjälp eller annan information via kommunikationssystemet. Det föreslås att installerandet av systemet ska belasta EU:s budget. 

Artikel 11 reglerar för​håll​andet mellan EJN och Eurojust. Kontaktpunkterna i EJN ska, från fall till fall, informera den egna nationella medlemmen i Eurojust om ären​den som EJN-kontaktpunkten anser att Eurojust är bättre lämpade att hantera. EJN ska vidare ställa de säkra telekommunika​tions​för​bindelser som framgår av artikel 10 till Eurojusts förfogande samt tillhandahålla information om bl.a. be​höriga myndigheter i de olika medlemsstaterna.
I artikel 13 regleras att Eurojusts budget ska innehålla ett särskilt avsnitt om det europeiska rättsliga nätverket. 
Artikel 15 innehåller rapporterings och utvärderingsmekanismer.

Enligt artikel 16 ska den ursprungliga gemensamma åtgärden upphävas.

Gällande svenska regler och förslagets effekter på dessa

Det föreslagna utkastet till rådsbeslut föranleder inte någon lagstiftning.
Ekonomiska konsekvenser

Det föreslagna utkastet till rådsbeslut medför inte några ekonomiska konsekvenser. 
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